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ইিন খালাই। তার বয়স সাত বছর। তার
ভাষা “লুবুকুসু”-�ত তার নােমর অথ� হল
“ভােলা।”

•••

Voici Khalai. Elle a sept ans. Son
nom signifie « celle qui est bonne »
dans sa langue, le lubukusu.
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খালাই ঘুম �থেক উেঠ কমলা গােছর সােথ
কথা বেল। “কমলা গাছ, অনু"হ কের বড়
হও আর আমােদর অেনক'েলা পাকা
কমলা দাও।”

•••

Khalai se réveille et parle à
l’oranger. « S’il-te-plais oranger,
grandis et donne-nous beaucoup
d’oranges mûres. »
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খালাই �হঁেট +, েল যায়। পেথ �স ঘােসর
সােথ কথা বেল। “ঘাস, অনু"হ কের সবুজ
হেয় �বেড় উেঠা এবং 1িকেয় �যও না।”

•••

Khalai marche à l’école. En chemin,
elle parle à l’herbe. « S’il-te-plais
herbe, deviens plus verte et ne
sèche pas. »
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খালাই বুেনাফুেলর পাশ িদেয় যায়। “ফুল,
অনু"হ কের 45, িটত হেত থাক �যন আিম
�তামােক আমার চ7েল সাজােত পাির।”

•••

Khalai passe des fleurs sauvages. «
S’il-vous-plais fleurs, continuez à
fleurir pour que je puisse vous
porter dans mes cheveux. »

5



খালাই +, ল4া8েণর মােঝ অবি;ত গােছর
সােথ কথা বেল। “গাছ অনু"হ কের বড়
শাখা 4সািরত কর �যন আমরা �তামার
ছায়াতেল পড়েত পাির।”

•••

À l’école, Khalai parle à l’arbre au
centre du camp. « S’il-te-plais
arbre, fais pousser des grandes
branches pour que nous puissions
lire sous ton ombre. »
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খালাই +, েলর চারিদেক �বি<ত �ঝােপর
সােথ কথা বেল। “অনু"হ কের শি=শালী
হেয় �বেড় ওঠ এবং খারাপ �লাকেদর
িভতের আসেত বঁাধা দাও।”

•••

Khalai parle à la haie qui entoure
son école. « S’il-te-plais, pousse
avec puissance et empêche les
personnes méchantes d’entrer. »
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যখন খালাই +, ল �থেক ঘের িফের, তখন
�স কমলা গােছর সােথ �দখা কের।
“�তামার কমলা'েলা িক �পেকেছ?”
খালাই িজেAস কের।

•••

Quand Khalai retourne chez elle de
l’école, elle visite l’oranger. « Est-ce
que tes oranges sont mûres ? »
demande Khalai.
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“কমলা'েলা এখনও সবুজ,” খালাই
দীঘ�Bাস �ফেল। “আিম �তামার সােথ কাল
�দখা করব, কমলা গাছ,” খালাই বেল।
“হয়েতা তখন �তামার আমার জনC একিট
পাকা কমলা থাকেব!”

•••

« Les oranges sont encore vertes, »
soupire Khalai. « Je te verrai
demain oranger, » dit Khalai. «
Peut-être demain tu auras une
orange mûre pour moi ! »
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